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Введение
Ни для кого не секрет, что изучение английского языка для учащихся средней и старшей школы в наше время составляет большой интерес, поскольку успешная сдача итоговых экзаменов по английскому языку дает гораздо больше возможностей для выбора интересной профессии и дополнительные возможности для поступления в вузы, где такую профессию можно получить. Для того, чтобы успешно сдать экзамены по английскому языку необходимо обладать широким словарным запасом. Для выполнения заданий, связанных со словообразованием, необходимо заучивать просто огромное количество однокоренных слов, что требует большого количества времени и усилий.
Актуальность данной темы обуславливается потребностью в расширении словарного запаса учащихся. В настоящее время существует множество экзаменов, в которых встречаются однотипные задания на словообразование. Например: ОГЭ, ЕГЭ. Именно поэтому выявление закономерности образования прилагательных от существительных, оканчивающихся на «y», существенно облегчит процесс запоминания новых слов. Кроме этого, зная закономерность образования прилагательных, можно сделать свою речь богаче и более приятной для восприятия, чтобы стать интересным собеседником для человека, также владеющего английским языком.              
  Проблема, на решение которой направлен мой проект заключается в том, что в английском языке нет четко сформулированных правил для образования существительных, прилагательных или глаголов. Это очень затрудняет процесс выполнения заданий связанных со словообразованием новых лексических единиц как при выполнении экзаменационных заданий ОГЭ и ЕГЭ, так и при выполнении заданий для сдачи экзаменов FCE, IELTS, TOEFL, CAE. Для того чтобы выполнить задания на высоком уровне, требуется заучить большое количество лексических единиц. Поскольку я собираюсь связать свою судьбу с углубленным изучением иностранного языка, то я решила попробовать выявить закономерности в процессе словообразования английских прилагательных. Я решила начать с выявления закономерностей при образовании английских прилагательных от основ-существительных, имеющих схожую структуру и заканчивающиеся на одинаковых буквы или сочетания букв.
 
Цель моего исследования выявление закономерностей образования английских прилагательных от основ- существительных оканчивающихся на “y” и их переводных эквивалентов.
 
Задачи исследования 
1. Рассмотреть особенности формирования английских прилагательных от основы существительных.
2. Отобрать и распределить на группы прилагательные, образованные от существительных, которые заканчиваются на “y” в соответствии частотности их использования в заданиях на словообразование.
3. Составить таблицы в соответствии существительное- образуемое от него прилагательное.
4. Провести количественный анализ суффиксов прилагательных. 
5. Составить таблицы и диаграммы в соответствии с полученными данными.
6. Выявить закономерности при формировании английских прилагательных от основ существительных на основе полученных данных.
7. Составить рекомендации по словообразованию английских прилагательных от основ- существительных оканчивающихся на “y”
8. Создать брошюру с выявленными тенденциями и таблицами на словообразование.
 
Объектом исследования в данной работе являются английские прилагательные, образованные от существительных.
Предметом работы являются особенности словообразования английских прилагательных от основ- существительных оканчивающихся на “y”
 Гипотеза – существуют закономерности при построении английских прилагательных от основ- существительных оканчивающихся на “y”.
 
 
1. Обзор литературы: поскольку английский язык является самым широко используемым языком по всему миру и используется практически во всех видах деятельности человека, исследованию его словарного запаса и особенностей посвящено большое количество работ. Например, в работе С.Н Шидловской[1] можно найти подходящую информацию о суффиксах («-al-ic-ous-»), которые я рассматриваю в своей работе. Чтобы глубже понять выбранную мною тему я изучила работу Ильиной А.Н. Ильиной и Кибасовой С.Г.[2] В данной работе рассматривается понятие «аффиксации», которая является частью моей работы. Некоторые работы посвящены словообразовательным работам в целом и тенденциям их развитию. А.В. Нагорная[3] рассматривает классификацию слов, различные способы, словообразования, также рассматривает особые случаи добавления суффиксов, но нигде не рассматривает особенности перевода этих слов на его родной язык. 
Некоторые работы [4,5] посвящены анализу словообразовательных моделей и определению наиболее продуктивных моделей словообразования. Часть работ посвящена продуктивным и непродуктивным суффиксам, а также частоте их использования в современном английском языке по сравнению с частотой их использования ранее [6,7].
В связи с эти я могу сделать вывод, что нет подробных работ, посвящённых взаимосвязи словообразования английских слов и их перевода на другой язык.
 
Глава 1
Словообразование. Особенности построения английских прилагательных от существительных, заканчивающихся на у

Я рассмотрела необходимые термины, которые я чаще всего замечала в книгах и пособиях, посвященных словообразованию, для того чтобы формулировать выводы моего исследования грамотно, и четко понимать, о каких аспектах идет речь. Далее приведены термины, которые наиболее часто встречаются в работе и их определение.
Словообразование-раздел языкознания, в котором изучается производность слов языка, средства и способы словообразования. [8]
В данной работе я рассматриваю взаимосвязь образования английских прилагательных, образованных от существительных, при помощи суффиксов. 
 А́ффикс — морфема, которая присоединяется к корню и служит для образования слов. Аффиксы могут быть словообразовательными (как английский -ness и pre-) и флексионными (как -s и -ed) [9]
Аффиксация — это присоединение к корню аффикса (суффикса, приставки, а то и того и другого) или отсоединение частицы (нулевая аффиксация).[10].
Аффиксы подразделяются на словообразовательные, образующие новые слова, и словоизменительные, выражающие отношение слова к другим словам или к говорящему лицу.
Аффиксация подразделяется на аффиксацию при помощи приставок и на аффиксацию при помощи суффиксов (суффиксация). Аффиксация – один из самых распространенных способов словообразования.
Суффикс в  лингвистике — вид аффикса. Часть слова, расположенная обычно после корня. [11]
Суффиксация — Способ образования слов путем присоединения суффикса (в лингвистике) [12].
                
1.1 Существительные, оканчивающиеся на «-У-».
В данной работе рассматривается взаимосвязь существительных и прилагательных, а также их перевода на русский язык. 
Суффикс “Y” - высокопродуктивный, родом со староанглийского. В основном образует существительные с абстрактным значением, которые указывают на результат действия или на само действие. В английский язык суффикс “-Y” пришел с греческого и латинского языков непосредственно или через “посредников” — французского и немецкого языков. О греческом и латинском происхождении существительных с суффиксом “-Y” указывает тот факт, что большинство таких существительных являются “международными” словами и имеют прилагательные с подобным значением с характерными суффиксами: “-IC”, “-ICAL”, или “-OUS”. 

1.2. Прилагательные, образованные при помощи
суффиксов «-al»
Суффикс “-AL” = непродуктивный, родом с латыни. Присоединяется к существительному. Часто суффикс -al соответствует русскому -альный.
artery – артерия – arterial – артериальный
colony – колония – colonial –колониальный 
industry – промышленность – industrial – промышленный
  
1.3. Прилагательные, образованные при помощи 
суффиксов «-ic»
Суффиксы “- IC (–ICAL)” = непродуктивные, происхождением с греческого языка, означают природные качества, принадлежность или происхождение.
Например:
diplomacy–дипломатия–diplomatic–дипломатический
democracy–демократия–democratic–демократический
demography–демография–demographic–демографический
 
 

1.4. Прилагательные, образованные при помощи 
суффиксов «-ical»
Суффикс “-IC ”часто соединяется с суффиксом “- AL” и образует новый суффикс “- ICAL”, который имеет схожий смысл суффикса “-IC”. Разница между ними в том, что суффикс “ –ICAL” более разговорный, то есть чаще используется в повседневной речи, а суффикс “IC” — более “научный”, несущий именно специальную характеристику. Также сочетание -ical часто соответствует русскому -ический. ( Geographical -Географический)
Например:
economical housewife–экономная хозяйка-;
economical person–экономный человек 
economic policy–экономическая политика;
economic reasons–экономические причины
 
1.5. Прилагательные, образованные при помощи 
суффиксов «-ous»
Суффикс «ous» очень распространенный, непродуктивный. Прошел через ряд языков, прежде чем вошел в английский. Образует прилагательные (часто от греческих, латинских и французских основ) со значением «быть похожим, обладать качеством или давать характеристику»:
dangerous — опасный;
mysterious—таинственный
anonymous — анонимный, безымянный, неподписанный.
1.6. Существительные, образованные при помощи 
суффиксов «-al»
Суффикс «-AL» родом со староанглийского языка и образует в основном абстрактные прилагательные, которые обозначают состояние, действие, положение. 
Например: 
ideology – идеология – ideological – идеологический
policy – политика – political - политический
Следует отметить, что в русском языке очень много слов с окончаниями «-al», которые имеют аналоги в английском языке и не нуждаются в переводе. 
Например: 
генерал – general; адмирал – admiral; карнавал – carnival; финал – final.
При переводе английских слов с суффиксом «-AL» следует помнить, что суффикс «-AL» не принадлежит только существительным, он может образовывать и прилагательные. Иногда существительное с суффиксом      «-AL» совпадает по форме с прилагательным. 
Например: 
criminal – преступник – criminal –преступный
Вывод: 
Согласно изученному материалу, можно сделать предположение о том, что при словообразовании от однотипного существительных – основ, могут быть образованы прилагательные при помощи одинаковых суффиксов. Однако, частотность использования тех или иных суффиксов в литературе не рассматривается. Кроме того, не рассматривается взаимосвязь между существительными-основой, прилагательными и соответствующим им переводом на русский.
Глава 2. Практическая часть
Анализ образования соответствующих прилагательных от существительных, заканчивающихся на «y» и закономерностей их преобразования их переводных эквивалентов
При выполнении работы для осуществления количественного анализа были отобраны 100 английских существительных, образованных с использованием суффиксов «у» или заканчивающихся на у. 
Для выбранных слов были найдены соответствующие прилагательные, которые можно увидеть в приложении 1.
Выбор слов, отобранных для анализа, был основан на частотности их использования в обычном пользовательском словаре. В выбранных прилагательных были выделены суффиксы, подсчитано количество слов, в которых они одинаковые. Был высчитан процент прилагательных с одинаковыми суффиксами по отношению к общему количеству слов.
Итоги сравнительного анализа представлены в таблицах и на диаграммах:









2.1 Количественный анализ суффиксов прилагательных при переводе слов, образованных от существительных, оканчивающихся на «Y»
Диаграмма 1. 

	суффикс
	количество
	проценты

	-ive-
	2
	2%

	-ous-
	26
	26%

	-sh-
	2
	2%

	-able-
	7
	7%

	-al-
	38
	38%

	-ic-
	25
	25%


 Таблица 1. Количественный анализ суффиксов прилагательных при переводе слов, образованных от существительных, оканчивающихся на «Y»








Вывод:
 Для существительных, оканчивающихся на «y» наиболее часто встречаются прилагательные с суффиксом – «-al». Однако, необходимо отметить высокий процент вероятности образования прилагательного с использованием суффиксом «ous» и «ic».
2.2 Анализ прилагательных и их переводов, образованных от существительных с помощью суффикса «ic»
Далее, рассматривались переводные эквиваленты для прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «ic». Из представленных 25 прилагательных были выбраны переводные эквиваленты с одинаковыми окончаниями и подсчитаны их процентное соотношение по отношению к общему количеству переводных эквивалентов для прилагательных с суффиксом «ic». Итоги анализы представлены в следующей диаграмме и таблице:  
Диаграмма 2. Количественный анализ перевода прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «ic».




	Окончание
	Количество
	Процентное соотношение

	-ический-
	18
	72%

	-кий-
	1
	4%

	-ный-
	6
	24%


 Таблица 2. Количественный анализ перевода прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «ic».

Вывод: для прилагательных, образованных при помощи суффикса «ic» наиболее характерны прилагательные с окончанием «-ический-». 

2.3 Анализ прилагательных и их переводов, образованных от существительных с помощью суффикса «al»
Следом, рассматривались переводные эквиваленты для прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «al». Из представленных 38 прилагательных были выбраны переводные эквиваленты с одинаковыми окончаниями и подсчитаны их процентное соотношение по отношению к общему количеству переводных эквивалентов для прилагательных с суффиксом «al». Итоги анализы представлены в следующей диаграмме и таблице:




Диаграмма 3. Количественный анализ перевода прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «al».


Таблица 3 Количественный анализ перевода прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «al».
	Окончание
	Количество
	Процентное соотношение

	-ческий-
	26
	68%

	-альный-
	3
	8%

	-ящий-
	1
	3%

	-ий-
	2
	5%

	-ый-
	6
	16%


 
Вывод: для прилагательных, образованных при помощи суффикса «al» наиболее характерны прилагательные с окончанием «-ческий-».
  
2.4 Анализ прилагательных и их переводов, образованных от существительных с помощью суффикса «ous»
Следом, рассматривались переводные эквиваленты для прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «ous». Из представленных 27 прилагательных были выбраны переводные эквиваленты с одинаковыми окончаниями и подсчитаны их процентное соотношение по отношению к общему количеству переводных эквивалентов для прилагательных с суффиксом «ous». Итоги анализы представлены в следующей диаграмме и таблице:

Диаграмма 4. Количественный анализ перевода прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «ous».





Таблица 4. Количественный анализ перевода прилагательных, образованных от существительных при помощи суффикса «ous».
	Окончание
	Количество
	Процентное соотношение

	-ный-
	21
	81%

	-ий-
	4
	15%

	-ой-
	1
	4%


 
Вывод: для прилагательных, образованных при помощи суффикса «ous» наиболее характерны прилагательные с окончанием «-ный-».
 
 2.5 Разработка рекомендаций по словообразованию прилагательных от существительных, заканчивающихся на «y»
[bookmark: _Hlk101794925]Разработка рекомендаций по наиболее вероятному переводу английских прилагательных, образованных от существительных, оканчивающихся на «y» с суффиксами «-al-ic-ous-»
В соответствии с проведенным исследованием можно сказать, что первоначальная гипотеза проекта о существовании общих тенденций для переводных эквивалентов английских прилагательных с суффиксами «-al-ic-ous» полностью подтвердилась и английские слова, имеющие суффиксы «-al-ic-ous» имеют характерные, наиболее вероятные, для конкретного суффикса окончания в переводном эквиваленте. Распространяя утверждения методом индукции, можно дать следующие общие рекомендации по переводу.
Для слов в соответствии с формулой N+IC=Adj переводной эквивалент будет прилагательным с основой, заимствованной от существительного, и с набольшей вероятностью, оканчивающимся на «-ический-». Например возьмем существительное «Academy» и и попробуем его перевести в соответствии с рекомендациями, представленными в проекте.
Academ(y) (Академия) + ic = Academic (Академический)
Для того, чтобы перевести данное слово на русский язык, надо взять основу слова переводного эквивалента «академи» и попробовать добавить к нему одно из популярных окончаний «-ический-». Таким образом, чтобы получилось прилагательное.
«академ» + «ический» = академический
Для слов в соответствии с формулой N+AL=Adj переводной эквивалент будет прилагательным с основой, заимствованной от существительного, и с набольшей вероятностью, оканчивающимся на «-ческий-».
Например, возьмем английское слово «Zoology» и попробуем его перевести в соответствии с рекомендациями, представленными в проекте.
Zoolog(y) + al = Zoological
Для того, чтобы перевести данное слово на русский язык, надо взять основу слова переводного эквивалента «зоологи» и попробовать добавить к нему одно из популярных окончаний «-ческий-» таким образом, чтобы получилось существительное.
«зоологи» + «ческий» = зоологический 
Для слов в соответствии с формулой N+OUS=Adj переводной эквивалент будет прилагательным с основой, заимствованной от существительного, с набольшей вероятностью, оканчивающимся на «ный»; «ий».
Например, возьмем английское слово «Victory» и попробуем его перевести в соответствии с рекомендациями, представленными в проекте.
Victori + ous = victorious
Для того, чтобы перевести данное слово на русский язык, надо взять основу слова переводного эквивалента «побед» и попробовать добавить к нему одно из популярных окончаний («ный»; «ий») таким образом, чтобы получилось существительное. 
«побед» + «ный» = победный

 Заключение:
В заключение проделанной работы, можно сформулировать следующие выводы:
1. Словообразование является неотъемлемой частью языка, именно поэтому нам следует знать способы словообразования и уметь их использовать. Таким образом, мы расширяем свой словарный запас, делаем нашу речь более выразительной, собеседнику проще нас понимать, так как мы ставим четкие границы той мысли, которую хотим донести. 
2. Количественный анализ переводных эквивалентов продемонстрировал наличие общих тенденций перевода для прилагательных, образованных с использованием суффиксов «-al-ic-ous»
3. Для каждого из рассмотренных суффиксов были выявлены наиболее вероятные окончания в русском эквиваленте и представлены модели перевода, они должны значительно упростить процесс перевода производного английского слова на русский язык.
4. Таким образом, заявленная гипотеза была подтверждена, и цель исследования по выявления тенденций при словообразовании прилагательных достигнута. Выявленные тенденции подтверждаются наличием прилагательных и их переводных эквивалент с отличающимися значениями. 
5.Естественно, существуют исключения. Их количество не является значимым при выявлении тенденции. 
6. Ценность данной работы заключается в том, что данные анализа и рекомендации по переводу могут быть включены в учебный материал для курса английского языка в средней общеобразовательной школе, а также использованы для учащихся в школах с углубленным изучениям английского языка, переводчиков и лингвистов. 
5. В ходе проведения исследования была составлена таблица существительных и прилагательных, а также их переводных эквивалентов, в которой разными цветами были выделены слова с одинаковыми суффиксами. Она может быть использована в качестве дополнительного материала при изучении словообразования. 
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